
Végül megérett az idő arra is, hogy a magkészletek tervszerű begyűjtését 
és származás szerinti felhasználását már nemcsak papíron fogjuk szabályozni, 
hanem a gyakorlatban is végrehajtjuk. 

1948 óta, tizenhét éven át küzdöttünk ezen alapelvek elismeréséért. 17 év 
az erdő életében rövid idő, egy emberéletben azonban már számottevő. Nem 
hisszük, hogy ennyi küzdelem, meggyőzés, kiterjedt kutatómunka hiábavaló lett 
volna. 

A z összes fejlett erdőgazdaságú államokban magtermelő állományokat tar
tanak fenn és azok szakszerű kezeléséről gondoskodnak. M i sem maradha
tunk le. 
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& talajvédelem jelenlegi erdészeti feladatai 
G H I M E S S Y L Á S Z L Ő 

A mezőgazdasági rendeltetésű földek védelméről szóló 1961. évi V I . számú 
törvény és annak hatékonyabb végrehajtásáról szóló 1003/1964. kormányhatá
rozat utasítása nyomán az erdőgazdaságok erdőtelepítési iránya erősen meg
változott. A síkvidéki erdők telepítésének lehetőségei erősen leszűkültek. A még 
fellelhető zárványterületek, vizenyős rétek rohamosan fogynak. Ugyanez a tör
vény kötelezi azonban az erdészetet, hogy a mezőgazdaságilag nem hasznosít
ható területeket erdősítse be, végezzen védőfásításokat. 

Sürgeti ezt a munkát az ország talajainak rohamos pusztulása. A talaj
védelem mindinkább központi kérdéssé válik. Dombvidéki mezőgazdasági üze
meink fejlesztése elképzelhetetlen a talajvédelem bevezetése nélkül. A rossz 
termőképességű erodált talajokon levő szántók, a dombok közé ékelt k is par
cellák művelése egyre kevésbé gazdaságos. Dombvidéki legelőink jó része inkább 
kárt okoz az állatoknak, mint hasznot. 

A pusztuló területekről a csapadék akadálytalanul elfolyik, és a völgyek
ben kiváló mezőgazdasági talajokat borít el értéktelen törmelékkel. 

Mindezt az erdészet már régen látta. Nyugodtan állíthatjuk, hogy a talaj
védelemmel m i foglalkoztunk először. A z adott lehetőségekhez képest küzdöt
tünk szóban, írásban és tettben a talaj kizsarolása, elpusztítása ellen. E z a 



Falut veszélyeztető vízmosás bedöntés utáni tereprendezése. Mikófalva (Foto: Ghimessy) 

munka elszigetelten folyt, de ennek ellenére sok szép erdő köszönheti e lelkes 
munkának a létét. A p i l i s i kopárok helyére telepített fenyvesek impozánsak, 
a hevesi földes kopárok újraerdősítése mintaszerűen nagy ütemben folyik . 
Hiányzott azonban egy-egy vízgyűjtő egész területének átfogó rendezési terve, 
ahol a mezőgazdaság csak megszabott keretek között dolgozhat. 

Hordalékfogó gátak a visegrádi erdészet területén (Fotó: Ghimessy) 



Ezt végzi most az Országos Vízgazdálkodási Keret tervben lefektetett elvek-
alapján irány tervi színvonalon a Vízügyi Tervező Iroda. A k i v i t e l i terveket az. 
Országos Mezőgazdasági Minőségvizsgáló Intézet Meliorációs Osztálya készíti. 
Mindkét munkahelyen ismerik és értékelik az erdők vízgazdálkodást szabályozó 
hatásait. A mezőgazdasági művelésű területeken a talajvédő gazdálkodás hatá
sait az M T A Talajtani és Agrokémiai Kutató Intézete méri és értékeli. 

A z Intézet kutatása nyomán a következő képet látjuk dombvidéki terüle
teinken : s 

70 % feletti talajlepusztulás érint 502 290 ha-t, az összes terület 9,7%-át"r 

30—70% között 892 880 ha-t, az összes terület 17,3%-át, 0—30% között 1 147 990 
ha-t, az összterület 21,9%-át. Üledékes terület 612 870 ha 11,9%, erdő 985 970 h a 
19,2%, végül tó és egyéb 103 218 ha 2,5%. 

A tervek a megművelhetőség szempontjából lejtőszázalék csoportokat, lejtő
kategóriákat különítenek el, a különböző növényeket pedig talajvédő hatásuk, 
szempontjából csoportosítják. Eszerint: 

Jó 
Állandó gyep 

(kaszálással hasznosítva) 
Herefüves keverék. 
Lucerna 
Baltacím 
Szarvaskerep 

Közepes 
Bíborhere, repce 
Öszi takarmánykeverék 
Őszi árpa 
Öszi rozs 
Öszi búza 
Tavaszi árpa 
Tavaszi rozs 
Gátolókapás burgonya (a töltögető so
rok 2—3 m-enkénti, kb. 50 cm-es meg
szakításai 

Takarmányrépa 
Cukorrépa 
Dohány 
Napraforgó 
K u k o r i c a 

Gyenge Rossz 
Tavaszi takarmánykeverék 
Borsó 
Csalamádé 
Szudáni fű 
Szójabab 
Burgonya 

A túloldali táblázat mutatja, hogy az egyes lejtőkategóriákban milyen: 
vetésszerkezet alkalmazható, a talajművelőgépekkel szemben mik a kívánal
mak, és mi lyen egyéb műszaki agronómiai eljárást ke l l a lkalmazni . 

A 20% feletti lej főkategóriák területeit — mérlegelve az egyéb hasznosí
tási szempontokat — a V l Z I T E R V felmérte és országosan összesítette. Ennek, 
alapján 131 300 ha erdősítést tartanak feltétlenül szükségesnek. Vannak o lyan 
elkészült iránytervek és k iv i t e l i tervek, ahol az egész érintett terület 10—-12. 
százalékán írnak elő erdősítést. 

A h o l elkészültek a k iv i t e l i tervek, erdészeteinknek viszonylag könnyű a. 
dolguk. A kijelölt területeket k e l l fásítani. Itt azonban az eddigi gyakorlattól 
eltérő fásítási formákkal találkoznak. Egy ik i lyen forma a művelési irányt k i 
jelölő cserjesáv. Ezt a táblák határán, elsősorban a sáncokra telepítik. Ezek a: 
cserjesávok 60 cm sor- és 50 cm tőtávolságúak, kétsorosán (2 m szélesek). A 
cserjefaj megválasztásánál a legfontosabb kívánalom, hogy nem lehet terjesz
kedő fajokat ültetni (kinincs, lyc ium, szeder). Emellet t lehetőleg mellékhaszon
vételi jelentőségük legyen (som, vadrózsa, mogyoró, kutyabenge vagy mézelő 
hóbogyó stb.). Gyümölcstermő cserjék telepítésénél számba ke l l venni a ta laj-
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erőpótlás szükségességét is. A szántóföldi művelési tábláknál ez nem okoz gon
dot, hiszen a környező szántóföldről kapnak tápanyagot. Itt igényesebb cserje
fajok is ültethetők. A legelőkre telepített cserjesávoknál azonban már óvato
saknak ke l l lenni . Mindenesetre figyelemmel ke l l lenni arra, hogy a cserje-
sávok nagy kiterjedésük miatt kertészettanilag nem, vagy csak igen nehezen 
művelhetők. 

Terveznek fás cserjesávokat is, a cserjék azonos sor- és tőtávolsága, a sáv 
azonos szélessége mellett 5—8 méterenként keskeny koronájú fákkal. Kerülni 
ke l l a tölgyeket, a szelídgesztenyét, a hársakat stb., viszont előnyös a vörös
fenyő, óriásnyár (nyír), berkenyék. Kezdetben a fácskáknak erős konkur ren-
ciát jelent a mellettük levő cserje, ezért lehetőleg erőteljes csemetét k e l l ül
tetni. 

A harmadik sajátos telepítés a vízmosáskötés. A z eddigi gyakorlat szerint 
a vízmosásokat padkás fenékgátkészítés és az azokhoz csatlakozó rőzsefonások 
elkészülése után általában akáccal telepítették be. Ennek kedvező hatása a 
rudas kor ig tartott. A m i n t az akácok magas törzset fejlesztettek, r i t ku ln i kezd
tek, s a vízmosás tovább fejlődött annak ellenére, hogy györkézetével még 
ekkor is védte a talajt. A z akác könnyen bomló és a szél hatására igen köny-
nyen mozgásba jövő avarja nem képes a talajt megjavítani. A talaj védelmét 



csak a fák alatt megtelepült laza gyepszőnyeg látja el, ez azonban az it t általá
ban koncentráltan fellépő víztömegnek nem tud ellentállni. Másrészt a szél 
hatását a mozgó törzsek átadják a gyökereknek, ezek a talajt fellazítják, áldo
zatul az eróziónak. 

A tapasztalat azt mutatja, hogy azok a vízmosások nem fejlődnek tovább, 
amelyeket a cserjék áthatolhatatlan sűrűséggé tesznek. E tapasztalat nyomán 
a legújabb talajvédelmi tervek előírják, hogy a vízmosásokba a nyuga lmi rézsű
nek megfelelő távolságig tilos magastörzsű fát ültetni. Itt a cél az áthatolha
tatlan sűrűség, s a dinamikus cserjefajokat k e l l előnyben részesíteni. A víz
mosás fenekére ezért elsősorban bokor- és kecskefüzet, az oldalaiba l y c i u m , 
szeder, kökény, vadrózsa, galagonya, fagyai, kecskerágó, hóbogyó ültetendők. 
Ezek a cserjék dús lombjukka l javítják a talajukat, a sűrűn álló törzsek, ágak 
felfogják, átszűrik és megtörik a vízmosásba kerülő víztömegek erejét. 

A z erdőterületen levő vízmosások megkötését szintén a fentiekhez h a 
sonlóan k e l l végrehajtani. E l k e l l érni azt, hogy az erdeinkből elkerülhetetlenül 
kifolyó nagy tömegű vizek rendezett mederben, károkozás nélkül, sodró erejü
ket veszítve jussanak k i . A rendezetlen kocsiutak gyakran kiinduló pontjai a 
vízmosásoknak, ez a veszély azonban a korszerű kiszállítási módok terjedésé
vel rohamosan csökken. 

A vízfogó erdősávok szerepe is egyre kisebb jelentőségű. Nagy mennyiségű víz 
felszíni felvételére csak a legalább 25—40 méter széles erdősávok képesek, erre 
pedig terület al ig akad. A vízszintes, rétegvonal irányú művelésre való áttérés
nél azonban sok szabálytalan alakú, kisebb erdőfolt telepítésére van lehetőség. 
Ezeknek sűrű, a vízmosások megkötéséhez hasonló sűrűségű cserjeállománnyal 
ke l l rendekezniök, különösen a felső oldalakon, ahol az erdőszegélynek 3—5 m 
széles, sűrű cserjesávból k e l l állnia. E z a felülről lefutó víz energiáját meg
töri, a hordalékot felfogja, az alatta levő állomány pedig a sűrű korona alatt 
képződött humuszrétegével az odakerülő vizet beszivárogtatja a talajba. 

A talajvédelmi k iv i t e l i tervek erdészeti feladatainak ütemezését úgy k e l l 
szervezni, hogy azok egy-egy kis vízfolyás egészére terjedjenek k i . Számot k e l l 
vetni a mezőgazdasági munkák fő idejében végzendő ápolások kézi munkaerő-
szükségletével és lehetőségével is. Megfelelő talaj előkészítéssel, megfelelő meny-
nyiségű és minőségű csemetével el k e l l érni azt, hogy egy-egy terület ápolása 
minél rövidebb ideig tartson. A megfelelő minőségű csemete biztosítása is sok
szor nehézségbe ütközik. Megalkudni azonban nem lehet. Talajvédelmi célú 
erdősítésekben csak azokat a fa- és cserjefajokat szabad alkalmazni , amelyek 
adott termőhelyi körülmények között l ombjukka l a lepusztult talajt a legna
gyobb mértékben javítják fel és vízfelfogó humuszréteget tudnak kialakítani. 

A jóváhagyott talajvédelmi kivitelezési terveket az üzemek a rendelkezésre 
bocsátott hitelek ütemében fokozatosan valósítják meg. Ezzel lépést k e l l tar 
tani az erdészeti munkáknak is. A munkálatok fontossági sorrendje a követ
kező: 

1. művelési irányt kijelölő cserjesávok, 
2. vízmosáskötések, azokat közvetlenül védő erdősítések, 
3. erdősávok, 
4. növényborítás nélküli területek erdősítése, 
5. egyéb talajvédelmi erdősítés. 
A cserjesávok telepítésének adminisztratív akadálya nincs. A többi m u n k a 

csak akkor végezhető el, ha megtörtént a területek művelési ág változtatásá
nak engedélyezése. A fásítandó területek kitűzését a beruházónak k e l l elvé
geznie. Amenny iben az erdőgazdasági erdősítések csemete- vagy munkaerő-



hiány miat t nem tudnak egy ütemben haladni a mezőgazdasági talajvédelmi 
munkákkal, de a többi feltétel biztosítva van, a következőképpen k e l l eljárni: 
A z 1—4. pontig a munkákat el k e l l végezni; a többi területet széles talaj
védelmi típusú erdősávval ke l l körülvenni. Ezek az intézkedések közepes inten
zitású csapadék ellen teljes védelmet nyújtanak, s nagy mennyiségű csapadék 
esetén is jelentősen csökkentik a mezőgazdaságban okozott károkat. 
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A talajvédelem újabb fásítási feladatai 
D R . S Z Ö N Y I L Á S Z L Ó 

A termőtalaj védelméről egyre többet beszélnek. Üzemi méretű gyakorlat i 
eredmény még elenyészően kevés, de a tervezések nagyon előrehaladtak. Ezek 
során számos olyan újabb elgondolást szövegeztek meg és dolgoztak k i , amelyek 
összefoglalása fásító szakemberek részére hasznos, eligazító jellegű lehet. A kö
vetkezőkben csak a víz okozta talajpusztulás elleni eljárásokról beszélek, talaj
védelem esetén tehát a következőkben csak a dombvidéken tapasztalható eró
ziós károk megelőzéséről, elhárításáról van szó. 

A talajpusztulás elleni védekezés elsősorban agronómiai, másodsorban 
műszaki módszerekkel folyik az okszerű domb- és hegyvidéki gazdálkodás kere
tében. A ma i felfogás szerint a termőtalajt védő, sőt annak termőképességét 
fokozó gazdálkodás maga a talajvédelem. Talajvédelmen tehát m a már nem 
csupán a talajpusztító erők visszaszorítását, szabályozását értjük. Ide tartoznak 
mindazok az eljárások, amelyek a talajok termőképességének fenntartása, j a 
vítása közben eredményesen és gazdaságosan szolgálhatják a mező- és erdő
gazdálkodás, de ugyanakkor az üdülés, közlekedés és nem utolsó sorban a víz
gazdálkodás célkitűzéseit. A m u n k a a legszorosabb kapcsolatban van a táj-
(terület-) rendezéssel, a természetvédelem pozitív és dinamikus szemléletű te
vékenységével. A munka tehát ma már nem védekező, azaz lényegében passzív, 
hanem rajta messzemenően pozitív célkitűzésű gazdálkodást értünk. Keretei t a 
vízgyűjtők szabják meg, ezért több államban a vízgyűjtőkben való gazdálkodás 
(Watershed management, amenagement des bassins de reception, komplexnoje 
izucsenie erozii, Bewirtschaftung der Einzungsgebiete) külön fogalmát, kuta
tását és gyakorlatát vezetik be. Ebből a talajvédelem csak egyik, ütemezés 
tekintetében az első teendő. Része az úgynevezett helyreállító tevékenységnek, 

- amelynek keretében a tartósan vagy időszakosan még működő romboló ténye
zőket (legeltetés, helytelen művelési módok s arányok stb.) szorítják vissza. A 


